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Article: Suzette van Wyk Translation: Michelle Leong

Hello everyone, my name is
Suzette and | am from Pretoria
in South Africa. South Africa
is at the very tip of Africa
and consists of a wide variety
of fauna, flora and cultures.
Interestingly, South Africa is
about 3 times bigger than
Japan, but Japan’s population
is more than double of South
Africa’s. South Africa is filled
with nature, and because we
have varying climates all over
the country it results in different
kinds of vegetation in each part
of the country from very dry
areas to almost tropical.

| absolutely adore animals
no matter what shape or size
(except spiders, | am very
scared of spiders). My favourite
animal is a cat. Back home |
have many pet cats whom my
family saved and gave a home
to. We also have two dogs
(miniature dachshunds) who
are very excitable and always
want to kiss the cats.
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My hobbies and interests include reading, travelling, and
scuba-diving. | am an advanced scuba-diver which means that |
can dive up to 40 meters deep in the ocean. My favourite place
to dive is Mozambique. This is a country in Africa that is situated
just above South Africa. | am hoping to experience diving in
Japan. I think it would be beautiful and very different from what |
have experienced before.

| have an Honours degree in English Literature from
the University of Pretoria and | am currently completing a
Postgraduate Certificate in Education through the University of
South Africa via long distance learning. This will allow me to be a
high school teacher when | go back to South Africa one day.

During my university days | tutored first year undergraduates
in English. This was when | fell in love with teaching. Not long
after | graduated, | decided to enrol for a degree in Education. |
love teaching and | cannot wait to apply what | have learned to
my teaching in Japan.

| wanted to come to Japan because | have always been
obsessed with cherry blossoms and | cannot wait to see them
next year. | am also fascinated by the concept of Buddhism and
therefore | would like to visit as many shrines and temples as
possible. | want to learn as much as humanly possible about
the Japanese culture, people and way of life. So far | have been
delighted by many aspects in Japan that must be normal for
people who live here. For example, the cleanliness of the streets
(even the subways), the friendly and curious nature of Japanese
people (as well as how polite everyone is) and the delicious
cuisine which | have never tasted before (except sushi, | have
eaten sushi many times in South Africa).

| cannot wait for everything that | will experience on my
journey in this beautiful country. Feel free to approach me if you
see me. | do not understand Japanese very well, but | can try,
probably fail, and then you will have something to laugh about.
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Article: Suzette van Wyk Translation: Okuma Chieko

South Africa is a very vibrant and energetic country. We have
11 official languages, making us a very diverse country. It is a
very friendly nation where people always offer to help when
someone is in need. We love to sing, dance, and have a “lekker
jol” (awesome party).

Our parties generally include a “braai” (barbeque). We would
braai chops, steaks, sausage, chicken, sandwiches, corn, potatoes
or sometimes even fish. We have many delicious traditional
foods. Some of my favourites are pap en vleis, potjiekos, and
koeksisters.
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Pap en vleis is Afrikaans for ‘porridge
and meat’. The porridge is made from
ground maize, and we enjoy pouring a
Sheba sauce over it that is made from
tomato and onion. Potjiekos is a type
of stew that is made outside on a fire in
a cast iron, three-legged pot. The term
literally means ‘small pot food’. It takes
several hours to cook this dish and it never
gets stirred. This is a delicious meal in the
winter. Laslty, koeksisters means ‘cake
sisters’ in Afrikaans. These are akin to fried
doughnuts dipped in syrup. They are very
sticky and sweet, with a crispy shell and
soft dough on the inside. This is definitely
one of South Africa’s favourite desserts.

The South African rugby team, the
Springboks, are very famous. The
Springboks have won two Rugby World
Cups (1995 and 2007) and are currently
ranked as the 3rd best team in the world.
South Africans have a lot of pride in
their rugby team and you will often see
them wearing their rugby jerseys and
swearing at the television when something
happened in the game that they did not
like.

There are many tourists that visit
South Africa, and a large number of those
tourists come to see the animals. We have
a lot of wildlife in our country, including
the big five (lion, leopard, elephant, rhino
and buffalo). In South Africa you can enjoy
long safaris during which you can view
various animals from the comfort and
safety of a game drive vehicle while sipping
on a sundowner. A great place to do this is
the Kruger National Park. At some places
in South Africa, you can even go on an
elephant safari. In this case you get to
ride on elephants and even go swim with

them. | have done this personally and it was an unforgettable

experience.

Of course, animals are not the only things to see in South
Africa. We have beautiful cities, beaches and nature throughout
the country that differ from region to region. Throughout the
country you will find several African curio markets where you can
buy beautiful African souvenirs. South Africa is also home
to many vineyards with delicious wine that is exported to all over
the world. And if you are lucky enough to be here at a time that
a festival is taking place, then make sure to go.

South Africa is a beautiful and lively country and well worth

visiting.
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Article: Yoshikawa Yukari Translation: Michelle Leong
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During the Meiji era, the seat of imperial power was moved to Tokyo with the relocation of the capital. That cast a dark shadow
in the hearts and minds of the residents of Kyoto. The pride of Kyoto-ites meant that they would simply not take this lying down. If
anything, they were driven to show that they had not lost to Tokyo.

Financed by the industrial funds granted by the municipal government of Kyoto, a plan for the Lake Biwa Canal that would involve
the creation of a waterway from Lake Biwa brought forth. Aside from transporting water and supplies using the canal, the 36m
height difference between Lake Biwa and the city of Kyoto was used to generate hydroelectric power as well. However, at that time,
electricity was rare and had not been diffused for household and industry use. Instead, it was mostly used to power trams (trams).

The year 1895 marked the 1100th year anniversary of the transfer of the capital to Heian (present Kyoto city). The devotion of Kyoto-
ites to the revitalization of their city saw to many generous donations from the citizens of Kyoto for the construction of the Heian-
jingu (Heian Shrine), a project that commemorated the transfer of the capital to ancient Kyoto. The Kyoto municipal government also
strongly pushed for Kyoto to be the host city for the 4th National Industrial Exhibition, an occasion that would be in time with the
festival commemorating the 1100th anniversary of the transfer of the capital to Heian. The city of Kyoto emerged victorious after a
fierce battle to be the designated host city.

At that time, the venue Okazaki, once an area with many rice and turnip fields, turned into a bustling square as aside from the
centerpiece, Heian-jingu, the Industrial Building which served as the main location of the Exhibition, the Agricultural and Forestry
Building, an aquarium and so on were constructed one after the other. The tram ran for 7km on a railway track that stretched from
Shichijo to the venue and the banks of the canal. It served as a convenient and frequently used mode of transport for the people.

Since then for 83 years, the trams received much love from the people as a way to move around the city. However, due to changes in
transportation infrastructure over the years, the tram tracks were gradually reduced with the last track eventually being discontinued
as of September 1978. The trams were sent to Hiroshima and continue to be used there. There are still some people who shed tears
of nostalgia upon seeing those trams in Hiroshima.

It is still possible to see the tram, a symbol that opened the doors to the modernization of Kyoto, running at Umekoji Park.

X Kyoto City Tram line is different from the Keifuku Tram line.
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Article: Miya Kyoko  Translation: Michelle Leong
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Speaking of “Wa” as in peace, during my stay in Kameoka this
summer, the referendum to decide whether the UK should leave or
remain in the EU ended in a decision which resulted in

Britain choosing to

break the “Wa (peace)” and leave EU.

During my stay in Kameoka, | received many questions from those
curious of the then “current” situation in London. Upon my return
in September, my honest feelings are such that, “l don’t feel like
anything has changed much but at the same time, there seems to
be a more distant atmosphere hanging in the air.” As an example
of that distant atmosphere, before when riding the bus, there was
a warmer atmosphere where there were conversations between
strangers, the yielding of seats to one another and so on. However,
it feels more uncomfortable to even initiate such conversations
now. When | asked my friends who moved to the UK from Europe,
about the changes they have felt, they had much to say. The topic
that was most commonly brought up was their worries for the
future — from maintaining the necessary work visas for them to
continue on with their current job on one end, to whether hospitals
and various businesses can stay operational with the falling
numbers of migrants on the other end.

Seeing posters with the words “Go back to your own country”
outside supermarkets that imported European foodstuffs was also
something that surfaced during our conversations. Places subjected
to such harassment were various and included saunas in sport
gyms, areas within the city and so on. What was surprising was
that amongst those who fire such comments, there were people
that held permanent residency or citizenship status but were
previously migrants themselves or whose parents were migrants.
It is such a dreadful thing that the result of this referendum is the
fostering of the idea that hate crimes, racial discrimination and
xenophobia is okay. On the contrary, there was also talk about how
local elementary school students visited the facilities that have
been subjected to such discrimination, and presented heart posters
in a show of solidarity. | also saw many supportive postings by
British people on facebook that said, “We will always remain your
friends”. Even now, | have many friends who are active in activities
opposing Brexit.

Leaving aside talk of whether leaving or staying is better, it is
a fact that many foreign citizens of the UK including myself, have
helped make the UK what it is today. It could also be said that this is
the big, full “Wa (circle)” that we have created together. This is then
made up of the many, little sources of “Wa (peace)” from our daily
lives.

This summer is a summer of contemplation for me as | have
closely felt and have been provoked to thought by both the “Wa
(peace)” of Japan, and the “Wa (peace)” of UK’s future. In any
case, | strongly feel that both “Wa (peace)” are to be cherished and
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(' Municipio de Jandira

Ola amigos da cidade irma Kameoka, saudagées do povo Jandirense. Quero falar um pouco sobre os acontecimentos

na cidade de Jandira e no Brasil.

Chegou a primavera, época em que comeca a esquentar, apesar do inverno ndo ter sido muito frio. Esta é a época
de algumas frutas, como abacaxi, morango, banana, ameixa e laranja. Em muitas cidades temos festivais para celebrar a
colheita, o que ndao acontece em Jandira, pois nossa cidade tem um territério muito pequeno e uma grande populacio,
sendo que a economia é voltada para industrias e servigos.

Recentemente aconteceu a Olimpiada e a Paraolimpiada no Brasil, a préxima serd no Japdo. Os eventos foram muito
positivos, serviram para superar as noticias de que o evento seria muito perigoso e que os visitantes poderiam ficar
doentes. Tudo correu muito bem e os jogos foram um sucesso, mostraram para o mundo as belezas do Brasil e que os
problemas sempre podem ser superados. O clima de festa tomou conta da cidade do Rio de Janeiro, mas no resto do
pais ndo foi tdo envolvente, apesar de todos os brasileiros torcerem para o sucesso do evento. Acho que isso aconteceu
porque a populacdo estd mais critica e o pais passou por momentos dificeis na politica e economia, mas ja estamos nos
recuperando.

Em outubro ocorrem eleicbes para prefeitos e vereadores, em todas as cidades do pais. Os candidatos fazem
carreatas, passeatas, entregaram folhetos com propostas e colocam carros de som circulando com mensagens e
musicas. E um periodo bem agitado por aqui.

No dia 12 de outubro é feriado nacional, para celebrar a Santa Padroeira do Brasil (Nossa Senhora Aparecida), mas
também é nesta data que comemoramos o dia das criancas. Nesse dia, véarias festas ocorrem nas cidades brasileiras, com
brincadeiras e distribuicdo de presentes para as criancas. Nesta data os pais, avds e outros parentes, costumam comprar
brinquedos para presentear as criancas. E uma data muito legal para as criancas, pois recebem muitos presentes.

No més de novembro a prefeitura de Jandira comeca a se preparar para decorar a cidade para o Natal. A prefeitura
utiliza materiais reciclados (garrafas, latas, etc) para criar bonecos, esculturas e outras decoragdes, sendo que isso ja
virou uma marca da cidade, fazer a decoracio com materiais reciclados, até as grandes TV’ s vém gravar reportagens
em nossa cidade.

Para finalizar, envio um abraco fraternal do povo jandirense para os amigos de Kameoka, desejamos que toda a

populacdo tenha muita saude e prosperidade.
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it's Bobbing

for Apples!
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Have you heard of "Apple Bobbing"? It is a game where players compete to catch ,
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cat
dangler,
a cat toy
beloved by
all cats.

TR

apples with their teeth, and is often played during Halloween in America and :
England!

Koharu,

carried

away in
play.

IS O Ch o
dtABIEH 1Y,

I'm tired so let's
stop here ----

= WUAH =

RELGRICKEIED. LOMDYYTRA  Fill a barrel with water and place several

nxd, apples in it.

FEENHT. UUIEOTHATENET, Without using your hands, grab an apple
with your teeth.

* 55— 2DV A TIE. YINRVETHE  *In a popular variation of the game,
5ENFET, apples are hung from strings instead.

Let's play!
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The tradition of apple bobbing dates back to the Roman invasion of Britain. The Romans brought with
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them the apple tree and the worshipping of Pomona, the goddess of fertility, whose associated symbol
was the apple. From then on, apples were linked to ideas and traditions related to romance, courtship,
and marriage. Bobbing for apples was a way to invite courtship or predict couplings in the past. In
one version, girls would secretly mark their apples, and young men would try to catch the fruit with

their teeth. In this way, future couplings are supposedly foretold. In another version, young unmarried
people would bob for apples and the first to succeed was believed to be the next to get married.
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